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Kitchen Opening Times Liberec:
Sunday – Thursday: 11am – 11pm
Friday – Saturday: 11am – 12pm

Betriebszeiten der Küche Liberec:
Sonntag – Donnerstag von 11 bis 23 Uhr

Freitag – Samstag von 11 bis 24 Uhr

The restaurant Plaudit, with more than 15 years of history, offers to our guests a unique 
combination of quality gastronomy and a congenial atmosphere in unconventional spaces. 
In our restaurants you can always enjoy a pleasant dining experience and delicious dishes 

prepared for you by our chefs.

The quote „The way to a man’s heart is through his stomach“ is true for Pilsner beer twice 
as proved by the Pilsner Urquell Original Restaurant network. In addition to a pleasant sit-down, 

these restaurants offer a place where the principles of modern gastronomy blend 
with the uniqueness of the traditional Czech and Moravian cuisine. 

The menu includes specialties typical for the Pilsner Urquell Original Restaurants 
as well as local or regional dishes.

Our restaurant team wishes you a pleasant sit-down and we look forward to seeing you 
in our other branches.

Das Restaurant Plaudit bietet mit seiner mehr als zehnjährigen Geschichte seinen Kunden 
eine einzigartige Kombination hoher Gastronomiequalität und angenehmer Umgebung 

in nicht traditionellen Räumen an. In allen unseren Betriebsstellen können Sie sich immer 
auf ein angenehmes kulinarisches Erlebnis freuen. Die Gerichte werden für Sie von unseren 

ausgezeichneten Köchen zubereitet. Die Speisekarte wurde für Sie von unserem  
Chefkoch Pavel Bláha zusammengestellt. 

Für das Pilsner Bier gilt das Sprichwort über die Liebe, die  durch den Magen geht, doppelt.  
Das Restaurantnetz „Pilsner Urquell Original“ ist der Beweis davon. Außer angenehmer 
Umgebung bieten diese Restaurants auch Raum, wo sich die Grundlage der modernen 

Gastronomie mit der Einzigartigkeit der traditionellen böhmischen  und mährischen Küche 
vereint. Das Angebot der Gerichte  umfasst auch Spezialitäten, die typisch  für die Restaurants 

„Pilsner Urquell Original“ sind, zubereitet nach den Originalrezepturen, und auch die Lokal- oder 
Gebietsspezialitäten, mit denen sich die Köche selbst prahlen möchten.

Wir bitten Sie den längeren Zeitaufwand für die Zubereitung der Gerichte zu berücksichtigen,  
der für das Einhalten der Gerichtsqualität notwendig ist. Diese ist für uns Priorität.
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pizza

pizza

2	 Margherita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                       165,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, parmazán, mozzarella di bufala, čerstvá bazalka, olivový olej (1,7)

	 pressed tomatoes, mozzarella, Parmesan cheese, mozzarella di bufala, fresh basil, olive oil (1,7)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Parmesan, Mozzarella di bufala, frisches Basilikum, Olivenöl (1,7)

3	 Canibale. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                          205,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, krejcarův salám, kuřecí maso, klobása, vejce, olivy (1,3,7)

	 pressed tomatoes, mozzarella, Krejcar’s salami, chicken, sausage, egg, olives (1,3,7)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Krejcar Salami, Hühnerfleisch, Klobasse, Eier, Oliven (1,3,7)

4	 Quattro formaggi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                  199,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, gorgonzola, uzený sýr, parmazán, hermelín (1,7)

	 pressed tomatoes, mozzarella, gorgonzola (blue cheese), smoked cheese, Parmesan cheese, Camembert-type cheese (1,7)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Gorgonzola, geräucherter Käse, Parmesan, Camembert (1,7)

5	 Calzone Funghi – kapsa/pocket/Tasche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                               195,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, šunka, žampióny, hermelín (1,7)

	 pressed tomatoes, mozzarella, ham, mushrooms, Camembert-type cheese (1,7)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Schinken, Champignons, Camembert (1,7)

6	 Vesuvio. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                           185,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, šunka (1,7)

	 pressed tomatoes, mozzarella, ham (1,7)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Schinken (1,7)

7	 Capricciosa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                        195,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, šunka, žampiony, olivy (1,7)

	 pressed tomatoes, mozzarella, ham, mushrooms (1,7)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Schinken, Champignons (1,7)

8	 Sicilia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                            205,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, ančovičky, capari, chilli (1,4,7)

	 pressed tomatoes, mozzarella, anchovies, capers, chilli (1,4,7)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Sardellen, Kapern, Chili (1,4,7)

9	 Affuma. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                           205,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, slanina, kuřecí maso, paprika, hermelín (1,7)

	 pressed tomatoes, mozzarella, bacon, chicken, peppers, Camembert-type cheese (1,7)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Speck, Hühnerfleisch, Paprika, Camembert (1,7)

rajčatový základ/tomato base/Tomatengrundlage

1	 Bezlepková pizza/Gluten-free pizza/Glutenfreie Pizza. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   195,- 
	 bezlepkový korpus Ø 26 cm, základ dle výběru, mozzarella, 5 ingrediencí dle výběru (1–14)

	 gluten-free base Ø 26 cm, base selection, mozzarella, choice of 5 ingredients (1–14)

	 Gutenfreier Korpus Ø 26 cm, Grundlage nach der Auswahl, Mozzarella, 5 Zutaten nach der Auswahl (1–14)
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10	 Hawaii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                           189,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, šunka, ananas, čerstvá máta (1,7)

	 pressed tomatoes, mozzarella, ham, pineapple, fresh mint (1,7)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Schinken, Ananas, frische Minze (1,7)

11	 Corsica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                           199,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, pikantní salám ventricina, cibule, vejce, rukola (1,3,7)

	 pressed tomatoes, mozzarella, piquant Ventricina salami, onion, egg, rocket (1,3,7)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, pikante Salami Ventricina, Zwiebel, Eier, Rucola (1,3,7)

12	 Vegetariána. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                       195,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, kozí sýr, čerstvá rajčata, žampióny, čerstvá paprika, cuketa, parmazán, rukola (1,7,8)

	 pressed tomatoes, mozzarella, goat cheese, fresh tomatoes, mushrooms, fresh pepper, zucchini, 
	 Parmesan cheese, rocket (1,7,8)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Ziegenkäse, frische Tomaten, Champignons, frische Paprika, Zucchini, 
	 Parmesan, Rucola (1,7,8)

13	 Pikante. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                           199,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, šunka, pancetta, chilli papričky (1,7)

	 pressed tomatoes, mozzarella, ham, pancetta, chilli peppers (1,7)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Schinken, Pancetta, Chili Paprika (1,7)

14	 Pollo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                             199,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, marinované kuřecí kousky, čerstvá rajčata, parmazán, rukola (1,7,8)

	 pressed tomatoes, mozzarella, marinated chicken pieces, fresh tomatoes, Parmesan cheese, rocket (1,7,8)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, marinierte Hühnerwürfel, frische Tomaten, Parmesan, Rucola (1,7,8)

15	 Quattro stagioni. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                   205,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, šunka, pikantní salám Ventricina, žampiony, špenát, česnek (1,7,8)

	 pressed tomatoes, mozzarella, ham, piquant Ventricina salami, mushrooms, spinach, garlic (1,7,8)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Schinken, pikante Salami Ventricina, Champignons, Spinat, Knoblauch (1,7,8)

16	 Buffalla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                          189,-
	 pasírovaná rajčata, sušená rajčata, mozzarella di buffalla, parmská šunka, rukola (1,7)

	 pressed tomatoes, dried tomatoes, mozzarella di bufala, Parma ham, rocket (1,7)

	 passierte Tomaten, getrocknete Tomaten, Mozzarella di buffalla, Parma Schinken, Rucola (1,7)

17	 Spinaci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                           199,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, špenát, pancetta, vejce, česnek (1,3,7)

	 pressed tomatoes, mozzarella, spinach, pancetta, egg, garlic (1,3,7)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Spinat, Pancetta, Eier, Knoblauch (1,3,7)

18	 Tonno. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                            195,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, tuňák, olivy, vejce (1,3,4,7)

	 pressed tomatoes, mozzarella, tuna, olives, egg (1,3,4,7)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Thunfisch, Oliven, Eier (1,3,4,7)



Pilsner urquell original restaurant

www.plaudit.eu

19	 Roma. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                             195,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, šunka, krejcarův salám, grilovaná paprika, vejce, olivy, čerstvá rajčata (1,3,7,8)

	 pressed tomatoes, mozzarella, ham, Krejcar’s salami, grilled pepper, egg, olives, fresh tomatoe (1,3,7,8)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Schinken, Krejcar Salami, gegrillter Paprika, Eier, Oliven, frische Tomaten (1,3,7,8)

20	 Rukola (Rocket/Rucola) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                            195,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, sušená rajčata, parmazán, olivový olej, rukola (1,7,8)

	 pressed tomatoes, mozzarella, dried tomatoes, Parmesan cheese, olive oil, rocket (1,7,8)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, getrocknete Tomaten, Parmesan, Olivenöl, Rucola (1,7,8)

21	 Salami. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                            195,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, krejcarův salám, pikantní salám Ventricina, klobáska (1,7)

	 pressed tomatoes, mozzarella, Krejcar’s salami, piquant Ventricina salami, sausage (1,7)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Krejcar Salami, pikante Salami Ventricina, Klobasse (1,7)

22	 Caprino. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                           209,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, pikantní salám ventricina, kozí sýr, olivy, parmská šunka (1,7)

	 pressed tomatoes, mozzarella, piquant Ventricina salami, goat cheese, olives, Parma ham (1,7)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Ziegenkäse, Oliven, Parma Schinken (1,7)

23	 Prosciutto crudo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                   205,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, parmská šunka, rukola (1,7,8)

	 pressed tomatoes, mozzarella, Parma ham, rocket (1,7,8)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Parma Schinken, Rucola (1,7,8)
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smetanový základ/cream base/Sahnegrundlage

24	 Otto formaggi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                     205,-
	 osm druhů sýrů, smetana, mozzarella, hermelín, gorgonzola, eidam, cheddar, uzený eidam, parmazán, kozí sýr (1,7)

	 cream, 8 types of cheese - mozzarella, Camembert-type cheese, gorgonzola (blue cheese), Edam,  
Cheddar cheese, smoked cheese, Parmesan cheese, goat cheese (1,7)

	 Acht Sorten Käse, Sahne, Mozzarella, Camembert, Gorgonzola, Edamer, Cheddar, geräucherter 
	 Edamer, Parmesan, Ziegenkäse (1,7)

25	 Salmone. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                          205,-
	 smetana, mozzarella, losos, oregano, rukola, capari, parmazán, sušená rajčata (1,4,7,8)

	 cream, mozzarella, salmon, oregano, rocket, capers, Parmesan cheese, dried tomatoes (1,4,7,8)

	 Sahne, Mozzarella, Lachs, Oregano, Rucola, Kapern, Parmesan, getrocknete Tomaten (1,4,7,8)

26	 Beef . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                             205,-
	 smetana, mozzarella, filírované hovězí maso, chedar, grilovaná paprika, olivy (1,7,8)

	 cream, mozzarella, thinly sliced beef, Cheddar cheese, grilled pepper, olives (1,7,8)

	 Sahne, Mozzarella, filiertes Rindfleisch, Cheddar, gegrillter Paprika, Oliven (1,7,8)

27	 Regiona . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                          199,-
	 smetana, mozarella, hořčice, anglická slanina, cibule, vejce, beraní rohy (1,3,7,10)

	 cream, mozzarella, mustard, bacon, onion, egg (1,3,7,10)

	 Sahne, Mozzarella, Senf, englischer Speck, Zwiebel, Eier (1,3,7,10)

28	 Desidera. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                          215,-
	 základ dle výběru a max. 5 ingrediencí (1–14)

	 your choice of base and maximum of 5 ingredients (1–14)

	 Grundlage nach der Auswahl und max. 5 Zutaten (1–14)

29	 Medvídek/Little bear/Teddy bär (dětská pizza/pizza for kids/Kinder Pizza). . . . . . . . . . . . . . . . . .                 129,-
	 rajčatový nebo smetanový základ, sýr, šunka (1,7)

	 tomato or cream base, cheese, ham (1,7)

	 Tomaten- oder Sahnegrundlage, Käse, Schinken (1,7)

pizza
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maxi pizza
pro 3 osoby – 50 cm/for 3 persons – 50 cm/Für 3 Personen – 50 cm

30	 Maxi Quattro. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                      385,-
	 pasírovaná rajčata, mozzarella, šunka, krejcarův salám, mix sýrů, parmská šunka, rukola (1,7,8)

	 pressed tomatoes, mozzarella, ham, Krejcar’s salami, cheese mix, Parma ham, rocket (1,7,8)

	 passierte Tomaten, Mozzarella, Schinken, Krejcar Salami, Käse, Parma Schinken, Rucola (1,7,8)

31	 Maxi Formaggi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                    375,-
	 kuřecí maso, smetana, mozzarella, gorgonzola, uzený sýr, camembert (1,7)

	 chicken, cream, mozzarella, gorgonzola (blue cheese), smoked cheese, Camembert (1,7)

	 Hühnerfleisch, Sahne, Mozzarella, Gorgonzola, geräucherter Käse, Camembert (1,7)

32	 Desidera. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                          399,-
	 základ dle výběru a max. 5 ingrediencí (1–14)

	 your choice of base and maximum of 5 ingredients (1–14)

	 Grundlage nach der Auswahl und max. 5 Zutaten (1–14)
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doplatky pizza

33	 Kuřecí maso/Chicken/Hühnerfleisch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                   57,-

34	 Parmská šunka/Parma ham/Parma Schinken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           57,-

35	 Šunka, klobása, pancetta/Ham, sausage, pancetta/Schinken, Klobasse, Pancetta. . . . . . . . . . . . .            35,-

36	 Sýr mozzarella di bufala/Mozzarella di bufala/Käse Mozzarella di bufala. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    46,-

37	 Sýr gorgonzola/Gorgonzola (blue cheese)/Käse Gorgonzola. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               46,-

38	 Sýr kozí/Goat cheese/Ziegenkäse. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                      57,-

39	 Camembert/Camembert/Camembert. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                  35,-

40	 Grana padano/Grana Padano/Grana Padano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            46,-

41	 Špenát, žampiony, kukuřice, olivy
	 Spinach, mushrooms, sweetcorn, olives
	 Spinat, Champignons, Mais, Oliven. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                    35,-

42	 Vejce, česnek nebo cibule/Egg, garlic or onion/Eier, Knoblauch oder Zwiebel . . . . . . . . . . . . . . . . .                24,-

43	 Ostatní uzenina/Other smoked meat/Sonstige Wurst . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    46,-

44	 Ryby nebo maso/Fish or meat/Fisch oder Fleisch. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         89,-

45	 Ananas/Pineapple/Ananas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                           35,-

46	 Zelenina nebo ovoce/Vegetables or fruit/Gemüse oder Obst. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               46,-

47	 Ančovičky/Anchovies/Sardellen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                       46,-

48	 Sušená rajčata/Dried tomatoes/Getrocknete Tomaten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   46,-

49	 Rukola/Rocket/Rucola. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                               24,-

50	 Chilli papričky/Chilli peppers/Chili Paprika . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             35,-

Additional charges on pizza/Zuzahlungen für Pizza

Všechna jídla a pizzy si můžete odnést s sebou
We offer take-away service for all our meals and pizzas
Sie können sämtliche Gerichte und Pizzas mitnehmen

	 Pizza krabička, box, alobal
	 Pizza box, menu box, foil wrap
	 Pizza Karton, Box, Alu-folie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                          15,-

	 Taška
	 Bag
	 Plastiktüte. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                          1,-
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Studené predkrmy

51	 Marinované hovězí carpaccio s naším pestem, hoblinkami grana padano, 
	 olivami a capari (7,8,10)

	 Marinated beef carpaccio with our pesto, Grana Padano cheese shavings, olives and capers (7,8,10)

	 Marinierte Rinder Carpaccio mit hausgemachtem Pesto, Spänen Grana Gadano, 
	 Oliven und Kapern (7,8,10). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                             219,-

52	 Tartar z norského lososa s naším pestem a krevetovými chipsy (1,3,4,7,10,14)

	 Norwegian salmon tartar with our pesto and shrimp crisps (1,3,4,7,10,14)

	 Tartar aus norwegischem Lachs mit hausgemachtem Pesto und Schrimpschips (1,3,4,7,10,14) . . . . . .     145,-

polévky

53	 Drůbeží polévka s masem, zeleninou a nudlemi (1,3,7,9)

	 Poultry broth with meat, vegetables and noodles (1,3,7,9)

	 Hühnersuppe mit Fleisch, Gemüse, Nudeln (1,3,7,9) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        65,-

54	 Špenátovo-rukolový krém s créme fraiche a krutonky (1,7,9)

	 Spinach-rocket soup with créme fraiche and croutons (1,7,9)

	 Spinat-Rucola Creme mit Créme fraiche und Croutons (1,7,9). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                75,-

teplé predkrmy

55	 Rozpečený kozí sýr s hruškovo-brusinkovým chutney (1,3,10)

	 Baked goat cheese with pear-cranberry chutney (1,3,10)

	 Aufgebackener Ziegenkäse mit Birnen-Preiselbeeren-Chutney (1,3,10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      135,-

56	 Filírované hovězí na dipu Baba ganoush s krutonky z bílého pečiva (1,3,8,10)

	 Thinly sliced beef with Baba ganoush dip and white bread croutons (1,3,8,10)

	 Filiertes Rindfleisch auf Dip Baba ganoush Mit Croutons aus weißem Gebäck (1,3,8,10). . . . . . . . . . .          135,-

Appetizers/Kalte Vorspeisen

Soups/Suppen

Warm appetizers/Warme Vorspeisen
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Pro drobotinu
Meals for kids/Für unsere Kleinen

29	 Medvídek/Little bear/Teddy bär (dětská pizza/pizza for kids/Kinder Pizza). . . . . . . . . . . . . . . . . .                 129,-
	 rajčatový nebo smetanový základ, sýr, šunka (1,7)

	 tomato or cream base, cheese, ham (1,7)

	 Tomaten- oder Sahnegrundlage, Käse, Schinken (1,7)

57	 Smažené kuřecí prsíčko se smetanovou bramborovou kaší (1,3,7)

	 Fried chicken breast with creamy mashed potatoes (1,3,7)

	 Panierte Hühnerbrust mit Kartoffelsahnepüree (1,3,7). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    129,-

58	 Těstoviny s kuřecím masem a rajčatovou omáčkou, sýr (1,3,7,9)

	 Pasta with chicken meat and tomato sauce, cheese (1,3,7,9)

	 Teigwaren mit Hühnerfleisch und Tomatensauce, Käse (1,3,7,9) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             129,-

59	 Filátko z lososa s bramborovou kaší s máslem (4,7,10)

	 Salmon fillet with mashed potatoes and butter (4,7,10)

	 Lachsfilet mit Kartoffelpüree Smit Butter (4,7,10). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         129,-

60	 Krémové houbové rizoto s lanýžovým olejem a sýrem grana padano (7,9)

	 Creamy mushroom risotto with truffle oil and Grana Padano cheese (7,9)

	 Creme Pilzrisotto mit Trüffelöl a Käse Grana Padano (7,9). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 195,-

61	 Špagety Aglio Olio Peperoncino s medailonky z vepřové panenky a sýrem grana padano (1,3,7,9)

	 Spaghetti Aglio Olio Peperoncino with pork tenderloin medallions and Grana Padano cheese (1,3,7,9)

	 Spaghetti Aglio Olio Peperoncino mit Schweinelende Medaillons 
	 und Käse Grana Padano (1,3,7,9). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                        195,-

62	 Bramborové gnocchi s kuřecím masem, špenátem a pestem, sýr grana padano (1,3,7,9)

	 Potato gnocchi with chicken meat, spinach and pesto, Grana Padano cheese (1,3,7,9)

	 Kartoffel Gnocchi mit Hühnerfleisch, Spinat und Pesto, Käse Grana Padano (1,3,7,9) . . . . . . . . . . . .           195,-

Testoviny& rizota
Pasta & Risotto/Teigwaren & Risotto
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SPECIALITY

63	 Losos se sezóní zeleninou a citronovo-máslovou omáčkou (4,7,9,10)

	 Salmon with seasonal vegetables and lemon-butter sauce (4,7,9,10)

	 Lachsfilet mit Saisongemüse und Zitronen-Buttersauce (4,7,9,10). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            325,-

64	 Králičí stehýnko s listovým špenátem a špekovými knedlíky, vídeňská cibulka (1,3,7,9,10)

	 Rabbit leg with spinach leaves and bacon dumplings, Viennese onion (1,3,7,9,10)

	 Kaninchenschlegel mit Blattspinat und Kartoffeldreikanten, Wiener Zwiebellein (1,3,7,9,10) . . . . .    235,-

65	 Hovězí Ball tip se silnou omáčkou, kukuřičnými štěpy a pečeným bramborem 
	 s bylinkovým tvarohem (7,9,10)

	 Beef Ball Tip with strong sauce, corn grafts and baked potato with herb curd (7,9,10)

	 Rinder Ball tip mit starke Sauce, Maiskolben und gebackener Kartoffel 
	 mit Kräuterquark (7,9,10). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                              395,-

66	 Hovězí burgr v briošce s čedarem, cibulovou marmeládou a slaninovou majonézou, 
	 hranolky (1,3,7,10)

	 Beef burger in a bun with Cheddar cheese, onion marmalade and bacon mayonnaise, chips (1,3,7,10)

	 Rinder Burger in Brioche mit Cheddar, Zwiebelmarmelade und Speckmayonnaise, 
	 Pommes frites (1,3,7,10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                               235,-

67	 Vepřová panenka s houbovým ragú a pečenou bramborou s bylinkami (1,7,9)

	 Pork tenderloin with mushroom stew and baked potato with herbs (1,7,9)

	 Schweinelende mit Pilzragout und gebackener Kartoffel mit Kräuter (1,7,9). . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  315,-

Steaky připravujeme nejběžnější úpravou – medium (uvnitř růžové) 

Steaks are prepared in the most common way – medium (pink inside)

Die Steaks werden bei uns am gewöhnlichsten zubereitet – medium (innen rosa).

Specials/Spezialitäten
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Extra nabídka

68	 Hovězí tatarský biftek s křepelčím vejcem a kulatými topinkami s česnekovou vůní (1,3,10)

	 Beef tartare with quail egg and round toasts with garlic scent (1,3,10)

	 Rinder Tatar Beefsteak mit Wachtel Ei und rundem Röstbrot mit Knoblauchduft (1,3,10) . . . . . . . .       235,-

69	 Pečená vepřová žebra v BBQ marinádě s kukuřičnými štěpy a pivním rohlíkem (1,3,7,9,10)

	 Roasted pork ribs in BBQ marinade with corn grafts and beer roll (1,3,7,9,10)

	 Gebratene Schweinerippchen in BBQ Marinade mit Maiskolben und Bierhörnchen (1,3,7,9,10). . . . .    255,-

70	 Smažený telecí řízek s mačkaným bramborem a naší remuládou (1,3,7,10)

	 Fried veal schnitzel with smashed potatoes and our spicy sauce (1,3,7,10)

	 Panierter Kalbsschnitzel mit Stampfkartoffeln 
	 und mit hausgemachter pikanter Remoulade (1,3,7,10). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     235,-

71	 Smažený sýr s čerstvou zeleninou, hranolky a naší tatarskou omáčkou (1,3,7,10)

	 Fried cheese with fresh vegetables, chips and our tartar sauce (1,3,7,10)

	 Panierter Käse mit frischem Gemüse, Pommes frites und hausgemachter Tatar Sauce (1,3,7,10). . .  185,-

Extra offer/Extra angebot
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Pro milovníky zeleniny

72	 Listové saláty s grilovaným lososem, parmazánovým dresinkem a slaninou (1,3,7,10)

	 Leaf salad with grilled salmon, Parmesan dressing, bacon (1,3,7,10)

	 Blattsalat Mix mit gegrilltem Lachs, Parmesan Dressing und Speck (1,3,7,10) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  195,-

73	 Kuřecí prsíčko na listovém salátu s Quinoou, avokádem a čerstvými rajčaty (1,3,4,7)

	 Chicken breast served over lettuce leaves with quinoa, avocado and fresh tomatoes (1,3,4,7)

	 Hühnerfleisch auf Blattsalat mit Quinoou, Avocado und frischen Tomaten (1,3,4,7) . . . . . . . . . . . . .            195,-

74	 Výběr salátů se žlutým melounem, parmskou šunkou a kozím sýrem (1,3,10)

	 Selection of lettuce leaves with yellow melon, Parma ham and goat cheese (1,3,10)

	 Auswahl von Salaten mit gelber Melone, Parma Schinken und Ziegenkäse (1,3,10). . . . . . . . . . . . . .             195,-

75	 Trhaný salát s marinovanou řepou, filírovaným hovězím masem a pečenou bramborou, 
	 dresink (1,3,7,9,10)

	 Shredded lettuce leaves with marinade beetroot, thinly sliced beef and baked potatoe, 
	 dressing (1,3,7,9,10)

	 Gezupfter Salat mit marinierter Beete, filiertem Rindfleisch 
	 und gebackener Kartoffel, Dressing (1,3,7,9,10). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            195,-

For vegetable lovers/Für Gemüseliebhaber

76	 Česnekový, bylinkový (3,7)

	 Garlic, herb (3,7)

	 Knoblauch-, Kräuter-  (3,7). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                             35,-

77	 Tatarka, kečup (10)

	 Tartar sauce, ketchup (10)

	 Tatar Sauce, Ketchup (10). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                              35,-

78	 Slaninová majonéza (3,7)

	 Bacon mayonnaise (3,7)

	 Speckmayonnaise (3,7). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                35,-

79	 Tisíc ostrovů (3,7)

	 Thousand islands (3,7)

	 Tausend Inseln (3,7). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35,-

Dresinky
Dressings/Dressings
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Dezerty

85	 Jablečný dort se slaným karamelem a ořechovou drobenkou (1,3,7)

	 Apple pie with salty caramel and nut crumble (1,3,7)

	 Apfeltorte mit salzigem Karamell und Nussstreusel (1,3,7). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  99,-

86	 Výběr zmrzlin a sorbetů s ovocem a oplatkou, šlehačka, oříšková drobenka (1,3,7)

	 Selection of sorbets and ice creams with wafer, whipped cream and nut crumble (1,3,7)

	 Auswahl von Eis- und Sorbetsorten mit Obst und Oblate, Sahne, Nussstreusel (1,3,7). . . . . . . . . . . . .            99,-

87	 Gelato – vanilková zmrzlina v ořechové krustě s teplou čokoládovou omáčkou (1,3,7,8)

	 Gelato – nut-crusted vanilla ice cream with warm chocolate sauce (1,3,7,8)

	 Gelato – Vanille Eis in Nusskruste mit warmer Schokoladensauce (1,3,7,8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     99,-

88	 Čokoládový fondán s čerstvým ovocem a ovocným sorbetem (1,3,7)

	 Chocolate fondant with fresh fruits and fruit sorbet (1,3,7)

	 Schokoladen Fondant mit frischem Obst und Obstsorbet (1,3,7). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              99,-

Neco na chut

80	 Naše bramborové chipsy s chedarem a slaninovou majonézou (3,7)

	 Our potato crisps with Cheddar cheese and bacon mayonnaise (3,7)

	 Hausgemachte Kartoffelchips mit Cheddar und Speckmayonnaise (3,7) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     105,-

81	 Smažené cibulové kroužky s dresinkem Tisíc ostrovů (1,3,7,10)

	 Fried onion rings with Thousand island dressing (1,3,7,10)

	 Frittierte Zwiebelringe mit Dressing Tausend Inseln (1,3,7,10). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                85,-

82	 Grilovaný hermelín s cibulovou marmeládou s brusinkami a makovou bulkou (1,3,7,10)

	 Grilled Camembert-type cheese with onion marmalade and cranberries, poppy seed bun (1,3,7,10)

	 Gegrillter Camembert mit Zwiebelmarmelade mit Preiselbeeren und Mohnbrötchen (1,3,7,10) . . .  135,-

83	 Marinovaná křidélka s chilli a sezamem, bagetka, salátek (1,3,7,10,11)

	 Marinated chicken wings with chilli and sesame, baguette, salad (1,3,7,10,11)

	 Marinierte Flügel mit Chili und Sesam, Baguette, kleiner Salat (1,3,7,10,11). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    175,-

84	 Opečená ciabatta s filírováným hovězím, salátem a dresinkem, chips (1,3,7,10)

	 Toasted ciabatta with thinly sliced beef, salad and dressing, crisps (1,3,7,10)

	 Gebackene Ciabatta mit filiertem Rindfleisch, Salat und Dressing, Chips (1,3,7,10) . . . . . . . . . . . . . .             155,-

Nibbles/Etwas für Lust

Desserts/Deserts
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Prílohy

92	 Přílohový salátek z lístků a čerstvé zeleniny
	 Side dish salad – lettuce leaves and fresh vegetables
	 Beilagesalat  aus Blättern und frischem Gemüse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        95,-

93	 Vařené brambory/Boiled potatoes/Salzkartoffeln (200 g). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 57,-

94	 Bramborové rösties (4 ks)/Potato rösti (4 pcs)/Kartoffelrösti (4 St.). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         68,-

95	 Smažené bramborové chipsy/Fried potato crisps/Frittierte Kartoffelchips (200 g) . . . . . . . . . . . . .            68,-

96	 Smažené bramborové hranolky fry´n´dip (200 g)
	 Fried potato chips fry‘n‘dip (200 g)
	 Frittierte Pommes frites fry´n´dip (200 g) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              68,-

97	 Restované fazolové lusky se slaninou (200 g)
	 Sautéed bean pods with bacon (200g)
	 Geröstete Bohnenschoten mit Speck (200 g). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            73,-

98	 Variace grilované zeleniny na másle (250 g)
	 Variation of grilled vegetables in butter (250g)
	 Variation mit auf Butter gegrilltem Gemüse (250 g) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     81,-

99	 Čerstvě rozpečená bylinková bageta (160 g)
	 Freshly crisped herb baguette (160g)
	 Frisch aufgebackene Kräuterbaguette (160 g). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           68,-

100	 Topinky (3 ks)/Toast (3 pcs)/ Röstbrot (3 Stc.). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            35,-

101	 Pečivo/Bread/Gebäck. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                28,-

pizza chléb
89	 Pane. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                              69,-
	 pizza chléb, olivový olej, bylinky (1)

	 pizza bread, olive oil, herbs (1)

	 Pizza Brot, Olivenöl, Kräuter (1)

90	 Pane rosso. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                         79,-
	 pizza chléb, drcená rajčata, rozmarýn (1)

	 pizza bread, crushed tomatoes, rosemary (1)

	 Pizza Brot, zermalmte Tomaten, Rosmarin (1)

91	 Pane con Mix (sýrový, slaninový, šunkový/cheese, bacon, ham/Käse-, Speck-, Schinken). . . . . . . 89,-
	 pizza chléb, olivový olej, česnek (1,7)

	 pizza bread, olive oil, garlic (1, 7)

	 Pizza Brot, Olivenöl, Knoblauch (1,7)

Pizza bread/Pizza Brot

Side dishes/Beilagen



Pilsner urquell original restaurant

www.plaudit.eu

nápojový lístek
Drinks list/Getränkeliste

Nealkoholické nápoje/non-alcoholic beverages/Alkoholfreie Getränke
Naše limonáda (dle nabídky)/Our lemonade (selection)/Hausgemachte Limonade (nach dem Angebot) (0,33 l). 45,-
Coca-Cola (original, light) (0,33 l)������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 45,-
Sprite (0,33 l)����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 45,-
Fanta (0,33 l)����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 45,-
Kinley tonic water (0,25 l) ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 45,-
Kinley ginger ale (0,25 l) ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 45,-
Fuze tea – Ledový čaj/Iced tea/Eistee (0,25 l)����������������������������������������������������������������������������������������������������� 45,-
Red Bull (0,25 l)������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 79,-
Juice Cappy rozlévaný/poured/Eingeschenkt (0,3 l) ����������������������������������������������������������������������������������������� 45,-
pomeranč, jablko, hruška/orange, apple, pear/Orange, Apfel, Birne
Juice Cappy sklo/bottled/Glas (0,25 l) ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 41,-
jahoda, multivitamín, černý rybíz, meruňka/strawberry, multivitamin, black current, apricot/Erdbeere, 
Multivitamin, schwarze Johannisbeere, Aprikose

Minerální voda & voda/Mineral water & water/Sprudelwasser & Wasser
Mattoni grand jemná/gently-sparkling/fein (0,33 l)���������������������������������������������������������������������������������������� 41,-
Bonaqua perlivá, neperlivá/sparkling, non-sparkling/Prickelnd, stilles (0,25 l) ����������������������������������������� 39,-
Römerquelle perlivá/sparkling/Prickelnd (0,75 l)��������������������������������������������������������������������������������������������� 74,-
Römerquelle neperlivá/non-sparkling/stilles (0,75 l)��������������������������������������������������������������������������������������� 74,-
Kohoutková voda s citrusy a ledem (0,5 l)
Tap water with citrus fruit and ice (0,5 l)
Leitungswasser mit Zitrusfrüchten und Eis (0,5 l)��������������������������������������������������������������������������������������������� 35,-
Kohoutková voda s citrusy a ledem (1 l) ������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 59,-
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Horké nápoje/Hot drinks/Heiße Getränke
Čaj porcovaný (dle nabídky)/Tea (tea bags selection)/Beuteltee (nach dem Angebot)������������������������������� 46,-
Speciální čerstvý čaj (máta, zázvor, rakytník)
Special fresh tea (mint, ginger, buckthorn)
Spezieller frischer Tee (Pfefferminze, Ingwer, Sanddorn) ������������������������������������������������������������������������������� 52,-
Horké juice (jablko, hruška) (0,2 l)
Hot juice (apple, pear) (0,2 l)
Heißer Juice (Apfel, Birne) (0,2 l) ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 52,-
Grog (0,04 l rum)����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 52,-
Amfora (0,04 l griotka/cherry brandy/Griotte)�������������������������������������������������������������������������������������������������� 52,-
Svařené víno – červené, bílé/Mulled wine – red, white/Glühwein – rot, weiß (0,2 l) ��������������������������������� 57,-
Med/Honey/Honig (0,04 l)������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 16,-

Káva – Lavazza/Coffee – Lavazza/Kaffee – Lavazza
Espresso s mlékem/Espresso with milk/Espresso mit Milch (1,7) ����������������������������������������������������������������������� 43,-
Espresso lungo s mlékem/Espresso lungo with milk/Espresso lungo mit Milch (1,7)��������������������������������������� 43,-
Espresso doppio (1,7)������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 69,-
Caffé Latte Macchiato (karamel, vanilka, kokos, apple pie) (1,7,8)

Caffé Latte Macchiato (caramel, vanilla, coconut, apple pie) (1, 7, 8)

Caffé Latte Macchiato (Karamell, Vanille, Kokos, Apple Pie) (1,7,8) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 69,-
Cappuccino (karamel, vanilka, kokos, apple pie) (1,7,8)

Cappuccino (caramel, vanilla, coconut, apple pie) (1, 7, 8)

Cappuccino (Karamell, Vanille, Kokos, Apple Pie) (1,7,8). ������������������������������������������������������������������������������������� 55,-
Vídeňská káva/Viennese coffee/Wiener Kaffee (1,7) ������������������������������������������������������������������������������������������� 51,-
Turecká káva s mlékem/Turkish coffee with milk/Türkischer Kaffee mit Milch (1,7)��������������������������������������� 43,-
Ledová káva (káva, zmrzlina, šlehačka) (1,7)

Ice coffee (coffee, ice-cream, whipped cream) (1, 7)

Eiskaffee (Kaffee, Eis, Sahne) (1,7) ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 69,-

Veškeré kávy lze připravit i bez kofeinu 
All types of coffee are also available decaffeinated

Alle Kaffeesorten können auch ohne Koffein zubereitet werden
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Aperitiv, Vermouth a Sherry/Aperitif, Vermouth and Sherry/Aperitif, Vermouth und Sherry
Cinzano (bianco, extra dry) (0,1 l) ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 68,-

Aperol Spritz (aperol, prosecco, soda). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                        80,-

Campari Bitter (0,04 l) ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 68,-

Crodino – nealkoholický aperitiv/non-alcoholic aperitif/Alkoholfreien Aperitif . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    63,-

Víno na skleničku/glass of wine/ein Glas Wein
Bílé, Růžové, Červené (0,15 l)

White, Rose, Red (0,15 l)

Weiß, Rose, Rot (0,15 l) ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 48,-

Džbánek vína/jug of wine/Weinkrug
Bílé, Růžové, Červené (0,25 l)

White, Rose, Red (0,25 l)

Weiß, Rose, Rot (0,25 l) ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 89,-

Italské perlivé víno/Italian sparkling wines/Italienischer Schaumwein
Prosecco (0,15 l) ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 89,-

Odrůdová vína/Variety wine/Sortenwein
(dle vinné karty/please see the wine list/Á la Carte)

Sekt a Champagne/Sparkling wines and Champagne (0,75 l)
Chateau Radyně extra brut. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                419,-

Bohemia sekt (demi sec, brut) ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 311,-

Bohemia sekt nealkoholický/Non-alcoholic/Alkoholfrei ������������������������������������������������������������������������������� 311,-

Champagne Alfred Gratien������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 1 399,-
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Liquer/Liqueur/Liquer (0,04 l)
Black Fox ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 58,-
Jägermeister����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 73,-
Bailey´s ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 73,-
Malibu ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 62,-
Griotte ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 46,-
Vaječný likér/Eggnog/Eierlikör����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  46,-
Peprmint/Peppermint/Peprmint������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 46,-
Karlovarská Becherovka (original, lemond)
Carlsbad Becherovka (Original, Lemond)
Karlsbader Becher bitter (Original, Lemond)����������������������������������������������������������������������������������������������������� 51,-
Fernet Stock (original, citrus)������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 51,-
Berentzen – dle nabídky/selection/nach dem Angebot����������������������������������������������������������������������������������� 46,-

Whisky & Bourbon (0,04 l)
Johnnie Walker Red Label. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   Skotská/Scottish/Schottischer whisky��������������������������� 73,-
Jim Beam. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 Kentucky Bourbon������������������������������������������������������������� 73,-
Jack Daniel´s. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              Tennessee Whiskey����������������������������������������������������������� 78,-
Jack Daniel´s Honey. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        Tennessee Whiskey����������������������������������������������������������� 89,-
Chivas Regal 12 y. o.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        Skotská/Scottish/Schottischer whisky������������������������� 105,-
Chivas Regal 18 y. o.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        Skotská/Scottish/Schottischer whisky������������������������� 213,-
Jameson. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  Irská/Irish/Irischer whisky����������������������������������������������� 73,-
Jameson Select Reserve. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     Irská/Irish/Irischer whisky��������������������������������������������� 105,-
Tullamore Dew . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            Irská/Irish/Irischer whisky����������������������������������������������� 75,-
Glenfiddich Special Reserve 15 y. o.. . . . . . . . . . . .           Skotská/Scottish/Schottischer whisky������������������������� 213,-

Cognac & Metaxa (0,04 l)
Godet Pearadise (0,02 l)����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 78,-
Martell V. S. O. P. ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 138,-
Metaxa *****����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 63,-
Metaxa *******������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 89,-

Rum (0,04 l)
Havana Club Añejo 3 Años. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    Kuba/Cuba ������������������������������������������������������������������������� 68,-
Havana Club Añejo 7 Años. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    Kuba/Cuba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    92,-
Havana Club Añejo Especial. . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   Kuba/Cuba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    82,-
Legendario Elixir de Cuba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    Kuba/Cuba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    88,-
Captain Morgan Spiced Gold. . . . . . . . . . . . . . . . . .                  Jamajka/Jamaica/Jamajka ��������������������������������������������� 68,-
Captain Morgan Spiced Black. . . . . . . . . . . . . . . . .                 Jamajka/Jamaica/Jamajka ��������������������������������������������� 70,-
Tuzemský/Einheimischer Rum Božkov. . . . . . . . . . . . .             Česká republika/Czech Republic/Tschechische Republik . 46,-
Republica Božkov exclusiva. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     Česká republika/Czech Republic/Tschechische Republik. 55,-
Capitan Bucanero Elixír Dominicano Rum . . . . . .      Dominikána/Dominicana/Dominikana . . . . . . . . . . . . .            82,-
Ron Zacapa Centenario Rum 23 Años. . . . . . . . . . .           Guatemala����������������������������������������������������������������������� 160,-
Diplomatico Reserva Exclusiva Rum 12 y. o.. . . . .     Venezuela.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 105,-

Destiláty, pálenky a speciality
Distilled liquor, brandy & specials/Destillate, Branntwein und Spezialitäten (0,04 l)
Absolut vodka ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 68,-
Finlandia ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 68,-
Beefeater ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 73,-
Tequilla Olmeca (blanco, gold) ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 84,-
Fleret Collection 1850 – slivovice/plum brandy/Slivovitz.. . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65,-
Fleret Collection 1850 – třešňovice, meruňkovice/kirsch, apricot brandy/Kirsche, Aprikose. . . . . . . . . . .          75,-
Fleret Collection 1850 – Williams. . . . . . . . . . . . . . .              . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84,-
Fassbind Vieille Poire – hrušková pálenka/pear brandy/Birnenbranntwein (0,02 l). . . . . . . . . . . . . . . . . .                 74,-
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Shooters
Chupito��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 63,-
(havana club, lime juice, koktejlová třešinka)
(havana club, lime juice, cocktail cherry)
(Havanna Club, Lime Juice, Cocktailkirsche)
B 52 (7)����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 74,-
(Kahlua, Bailey´s, Absinth) 
(Kahlua, Bailey`s, Absinth) 
(Kahlua, Bailey´s, Absinth) 

Cocktaily alko/Alcoholic Cocktails/Cocktails Alko
Cuba libre����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 90,-
(havana club, coca-cola, limetka)
(havana club, coca-cola, lime) 
(Havanna Club, Coca-Cola, Limette)
Mojito����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 90,-
(havana club, třtinový cukr, máta, limetka, perlivá voda, lime juice, ledová tříšť)
(havana club, cane sugar, mint, lime, sparkling water, lime juice, crushed ice) 
(Havanna Club, Rohrzucker, Pfefferminze, Limette, Sprudelwasser, Lime Juice, Eissplitter)
Piňa colada (7,8)��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 90,-
(havana club, tmavý rum, kokos sirup, ananas juice, smetana) 
(havana club, dark rum, coconut syrup, pineapple juice, cream) 
(Havanna Club, dunkler Rum, Kokos Sirup, Ananas Juice, Sahne)
Lynchburg Lemonade������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 105,-
( jack daniel‘s, southern comfort, sprite) 
(Jack Daniel‘s, Southern Comfort, Sprite)
(Jack Daniels, Southern Comfort, Sprite)
Perfect Gin Tonic����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 90,-
(beefeater, tonic, led, rozmarýn, okurka) 
(Beefeater, tonic, ice, rosemary, cucumber) 
(Beefeater, Tonic, Eis, Rosmarin, Gurke)
Tequilla Sunrise������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 95,-
(tequilla, pomeranč juice, grenadina) 
(Tequilla, orange juice, grenadine) 
(Tequilla, Orangensaft, Grenadine)
Aperol Spritz ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 80,-
(aperol, prosecco, soda, led, pomeranč)
(Aperol, Prosecco, soda, ice, orange) 
(Aperol, Prosecco, Soda, Eis, Orange)

Cocktaily nealko/Non-alcoholic Cocktails/Cocktails alkoholfrei
Virgin colada (7,8) ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 90,-
(kokosový sirup, ananas juice, smetana) 
(coconut syrup, pineapple juice, cream) 
(Kokos Sirup, Ananas Juice, Sahne) 
Virgin mojito����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 90,-
(limetka, třtinový cukr, máta, jablko juice, lime juice, soda, ledová tříšť)
(lime, cane sugar, mint, apple juice, lime juice, soda, crushed ice)
(Limette, Rohrzucker, Pfefferminze, Apfel Juice, Lime Juice, Soda, Eissplitter)
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As the name suggest, the Plaudit Pilsner Urquell Restaurant is a place dedicated to a typical Czech drink, 
the Pilsner Urquell golden lager.
Beer lovers say that it has the right zest, fine aroma of Žatec hops and a distinctive harmonic bitterness 
that is balanced by great full taste. Just close your eyes, listen to the hustle and bustle around you, forget 
your worries and let yourself be carried away by history...

Plaudit Pilsner Urquell Restaurant, wie man aus dem Namen lesen kann, ist eine dem typisch böhmischen 
Getränk, goldenem Lagerbier Pilsner Urquell, eingeweihte Stelle. Die Bierliebhaber sagen, dass es eine 
richtige Süffigkeit, ein feines Aroma vom Saazer Hopfen und eine kräftige harmonische Bitterkeit hat, 
die mit dem vollen, runden Geschmack ausgewogen wird. Es reicht nur die Augen zu schließen, sich dem 
Betrieb um sich zu zuhören, die Sorgen zu vergessen und sich von der Geschichte treiben zu lassen…

Pivo čepované tankové/Draught tank beer – different styles of tapping/Bier gezapft aus dem Tank (1)

Pilsner Urquell ležák/Lager/Lagerbier – hladinka/up to the level/Bierspiegel – 0,3 l��������������������������������� 31,-
Pilsner Urquell ležák/Lager/Lagerbier – hladinka/up to the level/Bierspiegel – 0,5 l��������������������������������� 48,-
Pilsner Urquell ležák/Lager/Lagerbier – mlíko/milky/Milch – 0,3 l ��������������������������������������������������������������� 31,-
Pilsner Urquell ležák/Lager/Lagerbier – čochtan/no beer head/Čochtan – 0,5 l������������������������������������������ 48,-
Pilsner Urquell ležák/Lager/Lagerbier – šnyt/schnitt/Schnitt – 0,3 l������������������������������������������������������������� 31,-

Speciální a tmavé pivo/Special and dark beers/Spezielles und dunkles Bier (1)

Volba sládků – každý měsíc nové pivo 0,4 l
Head brewers‘ choice – new beer each month 0,4 l
Auswahl des Brauers – jeden Monat ein neues Bier 0,4 l��������������������������������������������������������������������������������� 38,-
Velkopopovický Kozel Černý/Dark/Dunkles 10° – 0,3 l ������������������������������������������������������������������������������������� 30,-
Velkopopovický Kozel Černý/Dark/Dunkles 10° – 0,5 l ������������������������������������������������������������������������������������� 45,-
Řezané/Half-and-half/Verschnittenes (Pilsner Urquell ležák/Lager/Lagerbier + Černý/dark/dunkles Kozel 10°) – 0,3 l��31,-
Řezané/Half-and-half/Verschnittenes (Pilsner Urquell ležák/Lager/Lagerbier + Černý/dark/dunkles Kozel 10°) – 0,5 l��48,-

Jablečný Cider/Apple Cider/Apfelcider (1)

Kingswood 0,4 l. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                           60,-

Nealkoholické pivo/Non-alcoholic beer/Alkoholfreies Bier (1)

Birell – čepovaný/draught/gezapft – 0,3 l ��������������������������������������������������������������������������������������������������������� 29,-
Birell – čepovaný/draught/gezapft – 0,5 l ��������������������������������������������������������������������������������������������������������� 45,-
Birell polotmavý – lahvový/semi-dark – bottled/halbdunkles – in Flasche – 0,5 l ������������������������������������� 45,-
Birell pomelo & grep/Pomelo & Grapefruit/Pomelo & Grapefruit 0,3 l. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             29,-
Birell pomelo & grep/Pomelo & Grapefruit/Pomelo & Grapefruit 0,5 l. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             45,-
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Pizzeria - restaurant 
mnichovo hradiste

245 T. G. Masaryka Street, 295 01 Mnichovo Hradiště, T: 326 734 526, 733 532 996, restaurantplaudit@seznam.cz
Open daily: Sunday – Thursday: 11am – 11pm, Friday – Saturday: 11am – 12pm

Pizzeria - restaurant 
mnichovo hradiste

T. G. Masaryka 245, 295 01 Mnichovo Hradiště, telefon: 326 734 526, 733 532 996, restaurantplaudit@seznam.cz 
Geöffnet täglich: Sonntag – Donnerstag von 11 bis 23 Uhr, Freitag – Samstag von 11 bis 24 Uhr

Pizzeria - tankovna (Bierschenke) 
restaurant turnov

Bezručova 698, 511 01 Turnov 1 – telefon: 481 311 288, 733 532 998
Geöffnet täglich: Sonntag – Donnerstag von 11 bis 23 Uhr, Freitag – Samstag von 11 bis 24 Uhr

PIZZERIA - TANK PUB
RESTAURANTTURNOV
698 Bezručova Street, 511 01 Turnov 1 – T: 481 311 288, 733 532 998

Open daily: Sunday – Thursday: 11am – 11pm, Friday – Saturday: 11am – 12pm
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List of food allergens
1 Gluten containing cereals, 2 Crustaceans, 3 Eggs, 4 Fish, 5 Peanuts, 6 Soya beans (soya),

7 Milk, 8 Tree nuts, 9 Celery, 10 Mustard, 11 Sesame seeds (sesame), 
12 Sulphur dioxide and sulphites, 13 Lupin, 14 Molluscs

Contract prices are inclusive of VAT
Operator: Plaudit, Ltd., ID: 26000601, Responsible restaurant manager Daniel Černý

e-mail: restaurantplaudit@seznam.cz

Allergenliste 
1 Glutenhaltiges Getreide, 2 Krustentiere, 3 Eier, 4 Fisch, 5 Erdnüsse, 6 Sojabohnen (Soja), 

7 Milch,  8 Schalenfrüchte, 9 Sellerie, 10 Senf, 11 Sesamsamen (Sesam), 
12 Schwefeldioxid und Sulfite, 13 Wolfsbohnen (Lupinen), 14 Weichtiere

Vertragspreise inklusive MwSt. 
Betreiber: Plaudit s.r.o., Ident.-Nr.: 2600001, verantwortlicher Leiter Daniel Černý 

E-Mail: restaurantplaudit@seznam.cz

V. I. P.
partners and suppliers/Partner und Lieferanten
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ADVICE LINE/Infolinie: + 420 481 540 615
e-mail: restaurantplaudit@seznam.cz

RESERVATION/Reservierung: + 420 485 148 165, + 420 730 158 549


